VTS33/10/9

FOREWORD

Historical Background

Standards and Recommended Practices for Personnel
Licensing were first adopted by the Council on 14 April 1948
pursuant to the provisions of Article 37 of the Convention on
International Civil Aviation (Chicago 1944) and designated
as Annex 1 to the Convention. They became effective on
15 September 1948.

Table A shows the origin of subsequent amendments
together with a list of the principal subjects involved and the
dates on which the Annex and the amendments were adopted
by the Council, when they became effective and when they
became applicable.

Application of the PEL Standards

Annex 1 contains Standards and Recommended Practices
adopted by the International Civil Aviation Organization as
the minimum standards for personnel licensing.

The Annex is applicable to all applicants for and, on
renewal, to all holders of the licences and ratings specified
herein.

The Council has decided that, in principle, amendments
affecting existing licensing specifications are applicable to all
applicants for, and holders of, licences but, in considering
their application to existing holders of licences, the assess-
ment, if necessary, by re-examination of the knowledge,
experience and proficiency of individual licence holders is left
to the discretion of Contracting States.
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Action by Contracting States

Convention by which Contracting States\are requiféd to notify
the Organization of any differences between their national
regulations and practices and the International Standards
contained in this Annex and any amendments thereto. Con-
tracting States are invited to extend such notification to any
differences from the Recommended Practices contained in this
Amnex and any amendments, when the notification of such
differences is important for the safety of air navigation. Fur-
ther, Coniracting States are invited to keep the Organization
currently informed of any difference which may subsequently
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occur, or of the withdrawal of any difference previously
notified. A specific request for notification of differences will
be sent to Contracting States immediately after the adoption of
each amendment to this Annex.

Use of the Annex text in national regulations. The Council,
on 13 April 1948, adopted a resolution inviting the attention of
Contracting States to the desirability of using in their own
national regulations, as far as practicable, the precise language
of those ICAO Standards that are of a regulatory character and
also of indicating departures from the Standards, including
any additional national regulations that were important for the
safety or regularity of air navigation. Wherever possible, the
provisions of this Annex have been written in such a way as
to facilitate incorporation, without major textual changes, into
national legislation.

General Information

The expression “licence” used throughout this Annex has the
same meaning as the expressions “certificate of competency
and license”, “license or certificate” and “license” used in the
Convention. Similarly the expression “flight crew member”
has the same meaning as the expressions “member of the oper-
ating crew of an aircraft” and “operating personnel” used in
the Convention while the expression “personnel other than
flight crew members” includes the expression “mechanical
personnel” used in the Convention.

Status of Annex Components

An Annex is made up of the following component parts, not
all of which, however, are necessarily found in every Annex;
they have the status indicated:

1~ Material comprising the Annex proper:

a) Standards and Recommended Practices adopted by
the Council under the provisions of the Convention.
They are defined as follows:

@ Any specification for physical character-
A \i'stic sconfiguration, matériel, performance, personnel
or procedure, the uniform application of which is

recognized as necessary for the safety or regularity of
international air navigation and to which Contracting
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States will conform in accordance with the Con-
vention; in the event of impossibility of compliance,
notification to the Council is compulsory under
Article 38.

ecommended Practicg: Any specification for physi-
cal~charaeteristics; configuration, matériel, perform-

ance, personnel or procedure, the uniform application
of which is recognized as desirable in the interest of
safety, regularity or efficiency of international air
navigation, and to which Contracting States will
endeavour to conform in accordance with the
Convention.

b) Appendices comprising material grouped separately
for convenience but forming part of the Standards
and Recommended Practices adopted by the Council.

c) Definitions of terms used in the Standards and
Recommended Practices which are not self-explana-
tory in that they do not have accepted dictionary
meanings. A definition does not have independent
status but is an essential part of each Standard and
Recommended Practice in which the term is used,
since a change in the meaning of the term would
affect the specification.

d) Tables and Figures which add to or illustrate a Stan-
dard or Recommended Practice and which are referred
to therein, form part of the associated Standard or
Recommended Practice and have the same status.

It is to be noted that some Standards in this Annex
incorporate, by reference, other specifications having the status
of Recommended Practices. In such cases the text of the
Recommended Practice becomes part of the Standard.

2.— Material approved by the Council for publication in
association with the Standards and Recommended Practices
(SARPs):

a) Forewords comprising historical and explanatory
material based on the action of the Council and
including an €xplanation of the obligations of States
with regard to the application of the Standards and
Recommended Practices ensuing from the Convention
and the Resolution of Adoption.

b) Introductions comprising explanatory material intro-
duced at the beginning of parts, chapters or sections
of the Annex to assist in the understanding of the
application of the text.
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vi)

Foreword

¢) Notes included in the text, where appropriate, to give
factual information or references bearing on the Stan-
dards or Recommended Practices in question, but not
constituting part of the Standards or Recommended
Practices.

d) Attachments comprising material supplementary to the
Standards and Recommended Practices, or included as
a guide to their application.

Selection of Language

This Annex has been adopted in six languages — English,
Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish. Each Con-
tracting State is requested to select one of those texts for the
purpose of national implementation and for other effects
provided for in the Convention, either through direct use or
through translation into its own language, and to notify the
Organization accordingly.

Editorial Practices

The following practice has been adhered to in order to indicate
at a glance the status of each statement: Standards have been,

printed in light face roman; Recommended Practices have.
een printed_in light face italics, the status being indicated by

the prefix Recommendation; Nofes have been printed in light
face italics, the status being indicated by the prefix Note.

It is to be noted that in the English text the following practice
has been adhered to when writing the specifications: Standards
employ the operative verb “shall” while Recommended Practices
employ the operative verb “should”.

The units of measurement used in this document are in
accordance with the International System of Units (SI) as
specified in Annex 5 to the Convention on International Civi.
Aviation. Where Annex 5 permits the use of non-SI alternative
units these are shown in parentheses following the basic units.
Where two sets of units are quoted it must not be assumed that
the pairs of values are equal and interchangeable. It may, how-
ever, be inferred that an equivalent level of safety is achieved
when either set of units is used exclusively.

Any reference to a portion of this document which is
identified by a number inctudes all subdivisions of that portion.






